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Spisovatel, literár­
ní vědec v oboru anglická 
a americké literatury, 

autor mnoha románů a li­
terárních reportáží ee 

narodil roku 1908 ve 
francouzském Alžírsku.

Do literatury vstou­
pil jako dramatik inspi­

rovaný antickým divadlem. 
Ve svých čtyřiceti letech 

napsal první román "Ví­
kend ne Zuydcoote". Do 
příběhu skupiny rezigno­

vaných francouzských vo­
jáků pokoušejících se u- 

niknout z německého ob­
klíčení od Dunkerque ne 

lodích evakuovaného ang­

lického expedičního sbo-
ru, vložil své vlastní válečné prožitky.

I další Mariova kniha "Smrt je mým řemeslem", zabývající se analýzou men­
tality masových vrahů, čerpá částečně z válečné zkušenosti - Merle prožil tři 
roky v zajateckém táboře.

Dalěí román "Ostrov" zahajuje novou etapu Merleho uměleckého vývoje vyzna- 
ěiijfci se hlubším využitím fikce a studiem složitostí vztahů obou pohlaví. Mer- 

lo po svém interpretuje už vícekrát literárně zpracovaný příběh vzbouřenců z 

Prunty a na příkladu dobrovolných trosečníků odkrývá problémy soužití dvou růz­

ných kultur a nachází kořeny rasismu jako ospravedlnění zotročování.

Vydává Kroužek přátel vědeckofantastického žánru a záhad při CZO SSU.

Vyšlo jako příloha informačního občasníku CZO SSM k.p. TOS Hostivař.

Sestavili M.Nejedlý, U.Martinková. Ilustrace V.Widtman.

Uzávěrka čísla 20.2.1985.

Neprodejné. Určeno pro vnitřní potřebu.

ROBERT

MERLE
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Prób lénom využívání a zotročovaní bo částečné zabýva i nás lobujíc! rumuu 

"Až delfín promluví". Možnost vojenského í jiného zneužívání inteligentních 
delfínů nám připomíná Čapkovu "Válku a Bloky“, na niž ae také odvolává.

Ve avé knize "Za sklem" Horle na chvíli opustil linii fikce a vrátil se k 
románu faktu. Líčení jednoho dne na pařížské univerzitě v době studentských 
bouří nám dává nahlédnout do málo známého světa francouzského školství a v mno­

ha směrech do života celé francouzské společnosti šedesátých let.
Už v románu “Malevil" se ale Horle vrátil k linii "Ostrova". "Hálovil" 

patří k vrcholům Merleho tvorby. Podařilo se mu napsat poatkataatrofický pří­
běh, jehož hrdinové, obyčejní lidé, francouzští venkované, se nedají zlomit a 

svým optimismem a důvěrou v sobe pokládají základy příštího lidstva a nové spo­
ločnosti.

V "Mužích pod ochranou" se autor znovu zabývá vztahem muže a ženy. Jde v 
podstatě, stejně jako v "Mulevilu", • postkatastrofický příběh, katastrofa však 

v podobě encefalitidy postihla pouze muže. Merle zkoumá nový status muže ve 
společnosti složené prakticky pouze z žen. Ve druhé linii románu kritizuje na 
příkladu radikálního feminismu projevy fašismu a totalitariamus ve společnosti.

V současné době Robert Merle pracuje na rozsáhlém šesti- či sedmidílnéa 
historickém románu z doby hugenotských válek. V Klubu čtenářů zatím vyšly prv­

ní dva díly.

Víkend na Zuydcootei 194b
Smrt je mým řemeslem) 1953

Ostrov) 1962
Až delfín promluví) 1967

Za sklemj 1970
Malevil) 1972

Muži pod ochranou) 1974

Dědictví otců) 1977

V rozpuku mládí; 1979

Mé dobré město Paříž) 1980
Vladař na scéně। 1982
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STRUČNÝ ÚVOD DO TEORIE ČUDU

Záznam přednášky docentky parapsychologie Pekloslavy Čertové, zasloužilé 
pracovnice VÚČAKO, kterou přednesla na zasedáni Intergalaktické akademie věd.

Zajisté jest všeobecné známo, že univerzální vlastností předmětu je ztra- 
ostí se. Dejme tomu tužka nám upadne na podlahu. Lezouce po kolenou, propidimo 
tuto pí i po pídi, leč marné. Dotyčný předmět vzdoruje nalezení, {tíkáme tedy, Ze 

je v čudu. Vzhledem k tomu, že daný predmet je podstaty hmotné a hmotu je, jak 
všichni víme, nezničitelná, musíme zákonite vyvodit důsledek, že není-11 hleda­
ná věo zde, musí být nutne jinde. Je v čudu. Z toho plyne, že onen čud je hle­
dané jinde. Protože hmota je sice nezničitelná, avšak transmutovatelná, je 
předmět v čudu jsoucí předmětem transmutovaným. Čud je tedy další, pátý, reálne 

existující rozměr.

Strukturu čudu pochopíme, jestliže si uvedomíme, co se s předmětem do čudu 
se propadším děje. Daný předmět zmizí z našeho prostoru a ani za nic v není ne­

může být nalezen. Pakliže usilovne hledáme, nezřídka najdeme něco úplne jiného, 
co bylo v čudu už předtím. Přikladl Hledáme tužku, která je v čudu. Po inten­

zivním hledání nalezneme diář, který byl v čudu už nějakou dobu, a to na miste, 
kde bychom ho nikdy nehledali. Tento jev lze vysvětlit následovně. Podstatou 
čudu jsou energetické hladiny, z nichž každá může být obsazena pouze určitým 

předem daným počtem předmětů. Jestliže do takto obsazené sféry přibude objekt 
další, dojde k excitaci hladiny. Excitovaná hladina vytěsní některý predmet v 

čudu jsoucí do hladiny vyšší. Je-li i tato plně obsazena, dojde k vytěsnění 
libovolného předmětu z čudu. Při přestupu objektu z jedné excitovaná hladiny do 

druhé dojde k emisi zvláštního impulsu, takzvaného r a c i o n u. Je to ener­

getické kvantum příbuzné mentionu. Jeho účinek na lidskou psychiku je náhlý, 

okamžitý a jednorázový, Říkáme, že to Člověka trkne.

Hodnota předmětu vytěsněného z čudu je irelevantní vůči momentální osobni 

potřebě hledajícího. Nebyl zaznamenán případ, že by věc, zmizelá v čudu, vytes­

nila předmět ji nahrazující al hodnotou či funkcí. Přikladl Je v čudu velmi dů­

ležitý nenahraditelný doklad. Místo něho nalezneme složenku, která je v čudu 

již dávno a jejíž doba splatnosti nenávratne prošla.
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DEFINICE Předmět do čudu se propadal vytěsni předmět již v čudu jsou­
cí, přičemž jejich vzájemná hodnota je irelevantní.

DEFINICE Pravděpodobnost mizení v čudu je dána poměrem velikosti před­
mětu a logaritmu kubatury prostoru, v němž se předmět nachází.

Pravděpodobnost mizení P/U/ násobena koeficientem momentální 

důležitosti předmětu určí absolutní možnost mizeni A/M/.

k/VJ = F/V.d d = koeficient momentální důležitosti

Protože mizení v čudu je proces reverzibilni, očekávali bychom, že výše 

uvedené vztahy platí i pro opačný pochod. Leč neni tomu tak. Při vytěsňování z 

čudu musíme brat v úvahu míru iracionality emitovanou jednotlivými sférami. 

Jelikož čud je reálne existující rozměr, je tedy entitou přirozených racionál­

ních objektů, je te«y podmínkou vytěsněni z čudu iracionálni náboj predmetu. 

Tracionální náboj získá předmět tehdy, dojde-li hledající k presvedčení, že js

P/M/ - pravděpodobnost mizeni

v - velikost předmětu

Vp - kubatura prostoru

P/M/ = /--S-—) 1 
klog Vp/

P/M/

V 
l°g Vf

čud je rozměr důsledně neselektivní• Jakýkoli reálně existující předmět se 

může ocitnout v Čudu, i když afinita předmětů k mizení v čudu je nepřímo úměrná 
jejich velikosti* Tato závislost je graficky vyjádřena hyperbolou*
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Pravděpodobnost vytěsnění z čudu P/V/ je nekonečně nepřímo 
úměrná pravděpodobnosti mizení.

Je zatím neprobádanou otázkou, je-li čud pouze jeden váeobecný pro všechny 
identický, či exietuje-li individuální čud pro jednotlivé osoby či dokonce mla­
te. Na základě experimentálně zjištěných faktů se oprávněně domníváme, že čud 
je rozměr personálně univerzální, avšak lokálně vázaný.

Z filozofického hlediska je čud zvláštním případem existence objektů. Je 
tedy důkazem průniku n-rozměrné reality. Proto nezahrnuje oblast ínterpersonál- 
níoh vztahů. ílíkáme-li o nějakém vztahu, že je v čudu, jedná se pouze o matulo- 
rické vyjádření, které nemá vědeckého opodstatněni. Čud jakožto další způsob 

existence hmoty nezahrnuje emocionálně volní sféru psychiky, i když prostřod- 

niotvím racionu emitovaného excitovanou hladinou na psychiku působí.

Zvláštní případ mizení v čudu jsou peníze. 'l'y jsou v čudu pořád.

Teorie čudu osvětluje mnohé oblasti našeho života, i když sama v sobě 
skrývá ječte nejedno tajemství. Naše vědecká skupina i nadále usilovné pracuje 
na odkrytí všeoh záhad čudu a předběžné se zabýváme i možností průmyslového vy­
užití.

Barbara Ježková

V tomto čísle uveřejňujeme tři příspěvky z loňské "Vánoční" SF soutěže o 

najlepší povídku a ilustraci. Práce B.Ježkové získala pouze čestné uznání poro­
ty, nebol se vymykala nejenom svojí kvalitou, ale také formou, a nebyla uznánu 

za povídku. Ilustrace Lenky heindlové jsou ke knize B.Aldisse - Nonstop u k po­

vídce T.Sturgeona - Muž, který ztratil moře.

naprostá hloupost onu věc hledat, nebol je v čudu. Tato míra iracionality je 
prozatím nezměřená a zdá se, že i nezměřitelná, protože je sumou lidské hlou­
posti a ta je nekonečná. Z tohoto tvrzení vyplývá, že>



UČITEL 
Barbara Ježková

- Řekněte, pane učiteli, 

proč ni babička říká: Broučku? 
Copak to mámená? - r

- Brouček je, chlapče, malý brouk.

Vyhynulý tvor řádu Insecta.
Brouk - obecné označeni hmyzu. -

- Řekněte, pane učiteli, 
proč mi babička říká: Kotě? 

Copak to znamená? -

- Kotě je, chlapče, mládě kočky. 
Dávno vyhynulý savec 

údajne přítulný a milý. -

- Babička ni, pane učiteli, říká včelijak.
Proč používá slova, která už nejsou?

Proč mi neřekne třeba, že jsem 
delta okruh nebo turbochori? -

- Babička, chlapče, už je stará.
Pamět na špatnou. Program zastaralý.

Nutno vyměnit. -

- Teda, pane učiteli, vy jste zaručene nejlepáí 

vyučovací stroj na světě.

Chtěl bych být jako vy. -

- Můžeš. -
- A nevadí, že jsem člověk? -

- Nevadí. To časem přejde. -





CHYBA MINULOSTI

Herbert A. Franke

"Takže, čilý profesore, k veci!" Ľinistr si nepotrpel na žádné dlouhé úvo­
dy - rozhodoval se rychle a energicky* Jakékoli váháni či nerozhodnost se mu 
protivily.

Profesor Lorella ho znal už dlouho a «obře se pripravil. Jednalo se ostat­
né o projekt, který tyl přinejmenším pro něj a pro jeho spolupracovníky důleži­
tý. "Podklady znáte," řekl. "A víte, co zamýšlíme. Jde o největší vědeckotech­
nický pokrok od přistání na Měsíci. Zasahovat do minulosti, opravovat dejiny ... 
pomyslete jen, kolik námahy dá napravit chyby dřívějších generací. Nenabízíme 
nic víc než univerzální metodu řešení problému."

"Jak daleko do minulosti váš postup dosahuje?"
"Jak daleko chcete," odpověděl profesor Lorella. "Budoucnost je nejistá, 

minulost se však projevovala množstvím řetězců událostí a na ty zaútočíme. Sa­
mozřejmé je nezbytná přesná analýza kauzálních vztahů, tato námaha by se však 
měla vyplatit.",

"A jaké jsou šance, že dosáhnete cíle?"
"Není jediné otázky, která by nebyla teoreticky dořešena. A věc je prost­

ší, než se zdá. V izolované oblasti čtyřrozměrného kontinua zvýšíme zakřivení 
prostoru, až vzniknou singularity. Tak dojde k topologickému paradoxu - srovna­
telnému s tvarem mostu, tedy zakřiveného časoprostorového sektoru, který buse 
spojovat dva libovolné oddělené body. Můžeme ho sice udržet jen na mikrosekun­
dy, ale to stačí k tomu, abychom mohli se zpětným účinkem zasáhnout kauzální 
sled. Podle našich propočtů je možné cílové body s dostatečnou přesností ..."

Ministr ho netrpělivé přerušili "ledy - jaké jsou šance? Existuji ještě 
nějaké faktory nespolehlivosti?"

"Žádné. Hád bych připomněl náš dřívější projekt - gravitační kluzák. Nebo 
konvertor entropie. Ještě nikdy jsme se nezmýlili."

Ministr přikývl. "Kolik penez potřebujete?"
"Dvě miliardy.“
"Te by šlo. A do jakého konkrétního problému se chcete pustit nejdřív?"

"To záleží na vás."
Ministr krátce zauvažoval. "A co takový pokojný svet? Svět bez konkurence, 

bez boje, bez agrese."
"Skvelá myšlenka," potvrdil profesor Lorella. "Je tím projekt schválen?"
"Ano," edpovědél ministr.

Verze:     1. - konvenční
2. - subordinativní
3. - mystická4. - iterativní

5. - realistická



5.

A v tom okamžiku se rozplynul ve vzduchu a e nim profesor Uirella a s nimi 
zmizela všechna zvířata i rostliny. Zeme byla peušti z pemzy a bazaltu a prudké 
slunce si pohrávalo s horkými parami stoupajícími z vroucích moří.

"Já vám děkuji," řekl profesor Lorella a stiskl ministrovi ruku. "Jsem si 
jist, že jste rozhodl správně." Rozloučil se. Zbývalo mu už jedině: informovat 
o rozhovoru svě spolupracovníky. Když vešel do haly svého ústavu, obklopili ho.

"Peníze jsou schváleny," řval. "On tomu uvěřil! Stačilo jen poukázat na 
gravitační kluzák a na konvertor entropie. Teď shrábneme mzdu, kterou nám upí­
rali!"

Vzali ho na ramena, jasali a křičeli, bouchalo šampaňské. Oarava minulosti 
se podařila.

"To záleží na vas."
Linistr krátce zauvažoval. "Zlo, které nám působí nejvíce starostí, je z- 

nečištení životního prostředí. Přál bych si svět bez nečistoty."
"Dobře jste rczhodl," potvrail profesor Lorella. "Je tím projekt schválen?"

3. "Ano," oapoveaěl ministr.
V tem okamžiku cosi zadunělo a jakýsi hromový hlas zvolal: "K čertu, co je 

to nečistota?"

4. teprve teď se ministr trochu zarazil, byl si veaom své odpovědnosti. "Ne­
může mít zasah do času nějaké nežáaoucí následky? Co se stane, když někde u«s- 
late chytu?"

"Metoda je absolutně bezpečná," oepověděl vedec. "Neuděláme chybu."
"V pořádku," řekl ministr, "projekt je schválen ... nějaké nežáaoucí ná­

sledky? Co se stane, když někde uděláte chybu?"
''Metoda je absolutně bezpečná. Neuděláme chybu.”
"V pořádku, projekt je schválen ... nějaké nežádoucí následky? Co se sta­

ne, když uděláte chybu?"
"Metoda je absolutně bezpečná. Neuděláme chybu."
"V pořádku, projekt je schválen.... nějaké nežádoucí následky? Co se sta­

ne ..."

2.
"Nejdřív bychom třeba - jaksi na zkoušku, udělali pokus s nějakou menší 

událostí ..."
"Co takhle Kolumbovo objevení Ameriky? Podle mého byla objevena příliš 

brzy. A cc kdyby k tomu nedošlo. Co je tak odsunout o sto let?"
"Ale ovšem," odpověděl profesor Lorella. "Je tím projekt schválen?" 
"Ano," řekl ministr.

Noční služba. Nuda. V centrále bylo pět mužů a hrálo karty. Jen příleži­
tostně někdo z nich pohlédl nu jednu z obrazovek.

Bzučák ... První dozorčí s povzdechem vstal a přistoupil k řídící desce. 
Rychle se zorientoval. "Zase ten sektor Země," zabručel. "Ted začínají dokonce 
s manipulací času."

"Vypni to," zavolal na něj někdo od stolu. "Dělej, táhneš!"
Pokrčil rameny. "No dobrá - at začnou zase od začátku." /
Zmáčkl knoflík. Obraz se zbortil, v prostoru lenivě kroužily pouze cáry 

mlhy. A pak se rozplynuly a ukázala se zeměkoule. A Země byla pustá a prázdná.

I.
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"Dobrý den, miláčku," řekl ženský hlas. "Jak se ti vede?"
"Zvykám si," řekl jsem a zatím jsem nevěděl, jakou intonaci mám použít a 

proto jsem se snažil mluvit tiáe, jako bych měl hrdlo staženi vzrušením. "Sta­

rosti - hromada. Jak se cítíš? Stýská se ti?"
Do rozhovoru jsem vstupoval s navyklou opatrností, tak jak vstupuje do ra­

nního moře časný plavec - palcem nohy zkouší vodu.
Pravou rukou jsem stiskl tlačítko ADRESA. Na obrazovce zprava se objevil 

portrét mladé ženy s uplakanýma očima a běžely červené řádky textu:

— HENRIETTA S L A Y T * 28 LET * KRESLIRKA PROJE 
KTOVE KANCELÁŘE FY DOUGH CHEMICAL * MANŽEL TIBOLD 
SLAYT tří OSIDLOVAL BRO 384918 «4 ODESLÁN« 
TŘICET DNI « SMER TITAN * HLAVNI SPECIALIZACE: VED 
OUCI KOMPRESOROVÝCH STANIC « SOCIÁLNI STATUS: NEZA 
MESTNANY « POSLEDNÍ ZAMĚSTNANÍ: ....

Upíral jsem oči na ubíhající informaci, ale prsty už automaticky vytukáva- 

ly na klávesnici BRO 384918; na obrazovce zleva se objevila fotografie muže a v 
levém slúchadle se ozval chraptivý hlas s lehkým mladickým akcentem: Tibold 

Slayt, trochu protahoval "a" i "u" a měkčil "1", četl kontrolní text (všichni 
osidlovači jsou udiveni, proč před odesláním musí pronést těch deset 

nesmyslných, foneticky těžkopádných frází). Napodobit řeč Slayta bylo jednodu­

ché .
"Samozrejme, že se mi stýská," hovořila žena a kousala si rty. "Jak/ 

zvláštní hlas máš ... Daleký a ... cizí ... Cítím se hrozné, Tibě! ... a co 

když se už nikdy neuvidíme?"
Hádky letely a letely po obrazovce. Bylo tady všechno, co potřebuje operá­

tor vedet o životě Tiba Slayta: kdy a kde se narodil, čemu a s kým se učil, 

otec, matka, babičky, dědečci, syn (Miki, 4 roky), zvláštní znamení přátel, da­

ta a místa setkání, oblíbená slůvka a tak podobne ...

"Ale co to povídáš, Heni! Uvidíš, že všechno dobře dopadne. Přijde čas a 
ty se teleportuješ ke mne. Spolu s chlapcem. Do té doby už postavíme kopuli a 

bude se tu možná žít trochu příjemněji než na Zemi."
"To chci, Tibě! Ale mam strašné předtuchy ... Moje číslo v pořadí je

PRACOVNÍ ZAŘAZENÍ

V.Nikitin
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4U9B40. To znamená Čekat přes rok ... A potom ... Je to teprve měsíc, co jsi 
vešel «o kabiny teleportace a už jsi se změnil. I hlas máš nestálý. A Mikiho si 
nazval chlapcem, i když jsi ho vždycky nazýval človíčkem ... Je mi hrozné, Ti­
bě I“

Belhaní! Musím být opatrněji!. V naší práci jsou neúspechy neprípustné) 
není nic horšího, než zasít v lidech nedůvěru k TP.

"Uklidni se, Henil Všechno dobře dopadne. Je něco nového?"

“No novinky, ale nepřetržitá hrůza! Leny rostou vražednou rychlostí. Abyoh 

si a Labou mohla promluvit, šetřili jame s Mikim celý měsíc doslova na všem a 
ješto jaam se zadlužila ... Život v Neestonu je skutočné nesnesitelný. Ve vzdu­

chu smog, pitná voda už neteče ani dvě hodiny denně a čea... Vem si to, že ve 
■osie žije už dvacet pot milionů lidil A polovina nezaměstnaných. A to je v oo- 

lé Americe. Vraždy, popravy, loupeže, pogromy ... Jak je to přece jenom dobré, 

že vynalezli teleportaci a jde ee bez všech raket dostat na Daleké hranice. Li­

dé se k Oaidlovačům hlásí po desítkách tisíců - především, samozrejmé, neza- 
městnaní. A hranice ae posunují ... Ííká se, že za jeden, dva měsíce zřídí TP 

nového smeru - na měsíce Uranu a Neptunu ...”

u nadšeniu hovořím o hranicích, hlasem Tiba Slayta popisuji obtíže a nadě­

je Tiba Slayta odeslaného na Titan a sám se dívám do levého horního 

rohu obrazovky, kde elektronické číslice odečítají dobu besedy. Ještě 45 sekund 

a koueci pětiminutový rozhovor stojící dva tisíce dolarů skončí. Budu moci ode­

jít do odpočinkové místnosti a na půlhodinku si oddechnout. Operátoři mají pře­
ce jenom těžkou prací. Za nepatrný okamžik se vžít do obrazu neznámého člověka, 
mluvit jeho hlasem, vzpomínat jeho pamětí, myslet jeho myšlenkami. A Ještě to 

proklaté utajeni! Nedej bože prozradit - třeba i v blouznění -, že žádná tsle- 

portaue neexistuje, že Daleké hranice jsou hroznou pohádkou. Nestačíš ee vzpa- 

matovat a sám se ocitneš'v TP kabině. Mimo poradí.

Samozrejme, že musím v zájmu operátorské služby mnoho vědět a znát. Ale 

nevím jedno. Jak vypadají uvnitř TP kabiny. Vždyt tam lidé v podstatě 
mizí Leze stop ...
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MARK TWAIN

YANKEE NA DVOŘE
KRÁLE ARTUŠE

starých zbraní, a jak se ztálo, také aávno zapomenutých příběhů a událostí. 0 

králi Artušovi, rytíři Lancelotovi od Jezera, rytíři Galahadovi a o dalších po­

stavách té doby mluvil jako o osobách, které důvěrné zná. A pak to přišlo!

Průvodce zrovna říkal: "Starý krunýř ze šestého století, z doby krále Ar­

tuše a jeho Kulatého stolu; podle povesti prý patříval rytíři Sagramorovi, zva­

nému Le Desirous. Račte si povšimnout kulaté dírky na leve straně prsou této

Tehe podivného cizince jsem si všiml 

v Anglii, při prohlíace starobylého hradu 

Warviku. Seznámili jsme se v zástupu, 

který se dával hradem provádět, a on mne 

zaujal klidem a obal/uhodnou znalostí

SFINX

BOHUMIL JANDA PRAHA

1947
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ralizkove košile) její původ je neznámý, ale pravděpodobné byla vyvrtána kuli 
už po vynalezení střelného prachu - možná svévolným výstřelem některého vojáka 
Cromao Hava."

kun, a kterým jsem se zrovna seznámil, ee usmál - nebyl to však žádný mo­
derní, novodobý úsměv, ale takový, jaký již dávno, dávno vyěel z módy, před 
mnoha staletími - a zabručel, jak se zdálo, sám pro aebei

“Abyste věděl, já byl při tom, když se to stalo, já to viděl na vlastní 
oči." A po malé pomlčce dodali "Já sám jsem tu dírku prostřelil."

A než jsem se vzpamatoval z účinku jeho poznámky, byl ten tam.
Ais jašte týž den jsem ho spatřil. Navštívil mne totiž pozdě večer v mém 

pokoji v hotelu Waraik. Seděli jame ae sklenkou whisky a on mi vyprávěl svůj 

neuvěřitelný příběh, příběh svého života, naplneného nejpodivuhodnějšími udá­
lostmi. brzy byl ale ospalý a tak mi dal svazek rukopisu, kde byl celý jeho ži­

vot vypsán. A já sedel až do rána a listoval podivným, prastarým svazkem.
Můj nový přítel byl amerikán z Hartfordu ve státe Connecticut. Začínal 

pracovat jako kovář, ale brzy se dostal do velké továrny na zbraně, kde se na­
učil selat všechno možné. Pušky, revolvery, kotle, mašiny, vynalézal nové způ­

soby, Somohl se v továrne vysokého postavení. Jednoho dne měl nedorozumění ae 
silákem, kterému říkali Herkules. Ten ho srazil k zemi jedinou ranou sochoru. 
Amerikán ztratil vedomí ...

a když opět procitl, seděl pod dubem uprostřed krásné venkovské krajiny, 
brzy zjistil, že se stalo něco podivného. Nebyl v Americe, ale v Anglii, nebyl 

v naši sobe, ale v šestém století, kdy Anglii vládl král Artuš. A tak jsem 
Četl, jak byl v slavném meste Ľamelot uvězněn pro svij podezřelý oblek a chová­

ni aniusL být, aa 'radu kouzelníka Merlína upálen. Naštěstí si však vzpomněl, že 

ten den v poledne má být zatmení slunce. Využil toho, prohlásil, žs je větší 

kouzelník než Mariin a že ae pomstí tím, Že zhasne slunce. Zatmení skutečně 

proběhlo, král i lid prosil v hrůze mocného kouzelníka, aby je ušetřil. Od té 

doby se stal yankee velice vlivnou osobou u dvora krále Artuše a tím byla ote­
vřena cesta novým reformám a vynálezům. Mel však zapřisáhlého nepřítele, byl 

jím mocny kouzelník Merlin, jehož sláva pomalu upadala, zároveň s tím, jak 

vzrůstal věhlas Mistra, jak ae mému příteli říkalo.

Prvním Mistrovým krokem bylo vychovat ai štáb schopných spolupracovníků. 

Za pomoci svého mladého přítele Clarence tajné zřizoval školy a kursy pro mladé 

nadané lidi, kteří se odlišovali svými názory od davu, jenž byl ovládán církví 

. udržován ve vire v nadpřirozené bytosti a kouzla.
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Po několika letech se začaly objevovat první výsledky jeho snažení. Měl 
vojenskou i námořní akademii, štáb schopných techniků a zručných řemeslníků, 
kteří se svými schopnostmi přibližovali dvacátému století. Začínali budovat te­
legrafní a telefonní linky, v městě Camelotu vyšly první noviny vedené typicky 
americkým způsobem. Zručnost a znalosti z oblasti fysiky a chemie několikrát 
Mistrovi pomohly v soupeření s kouzelníkem Uerlínem, tak například vyhodil do 
vzduchu čarodějovu černou věž dynamitem, který přivedl k výbuchu bleskem, pomo­

cí bleskosvodu. Technická zručnost jeho pomocníků a následovníků zachránila ži­
vot jemu i králi Artušovi, když cestovali po zemi inkognito, aby král poznal 
život lidu, a byli prodáni do otroctví a později spolu s jinými otroky odsouze­
ni k smrti. Mistrovi se ale podařilo telegrafovat Clarencovi, aby poslal jemu a 
králi rytíře na pomoc. A rytíři, v čele s panem Lancelotem, skutečně dorazili 

do Londýna v pravý čas, kdy král i Mistr stáli již pod šibenicí s oprátkou na 

krku. Dorazili v plné zbroji, s těžkými meči - a na MOTOCYKLECH.
A tak jsem se probíral tím záhadným rukopisem, až jsem se dostal k vysvět­

lení události s prostřelenou drátěnou košilí, to znamená k souboji Mistra s ry­

tířem Sagramorem pro jakousi domnělou urážku. Tuto pasáž raději ocituji z ruko­
pisu:

"Ze svého stanu vyjel vznešený pan Sagramor, vypadal jako impozantní že­
lezná věž, nádherný a majestátně ztrnulý, pevně třímaje v pravici mohutné kopí. 

Ha uvítanou se mu nesly vstříc hlasité a jásavé výkřiky obdivu.
Pak jsem se objevil já. Mně však nikdo nejásal vstříc. Zavládlo výmluvné 

mlčení, vyjadřující údiv. Měl jsem na sobě velmi prostý a pohodlný gymnastický 
oblek, na hlavě jsem neměl docela nic. Můj kun byl sotva prostřední velikosti, 
ale bystrý, štíhlý a čilý, svaly jako ocelová péra, rychlý jako chrt. Železná 

věž a přepychová pokrývka - pan Sagramor - se pohybovaly těžkým krokem přes zá- 

pasiéte a já na svém koníku jsem mu lehce cupal vstříc. Pozdravili jsme se a 
pak vzdali hold králi a královně. Odjeli jsme na protilehlé konce arény a pan 

Sagramor nasadil své ohromné kopí do vodorovné polohy a rczjel se proti mně 

přes zápasište jako hromová bouře. Já mu vyletěl vstříc jako vystřelený šíp. 

Když se hrozné Sagramorovo kopí přiblížilo na půldruhého sáhu k mým prsům, 

strhl jsem koně bez nejmenší namahy stranou a rytířský hromotluk projel těsně 

kolem mne, ani o mne nezavadiv. Byl jsem za svůj výkon odměněn hojným potles­

kem. Ješte dvakrát jsme se takto rozjeli proti sobě a výsledek byl týž. Pan Sag­

ramor už nevedel vzteky co dělat a zapomněl se do té míry, že po mne hodil 

sprostou nadávku, na kterou jsem mu odpověděl nadávkou ješte sprostší. Odvázal
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jaoui cowboyaké laso, které jsem mól pripevnené u sedla. V tu chvíli bych vám 
přu 1 vxdet ho, jak ae proti mně rozehnal - jako kdyby pádil někam za obchodem, 
bytu viaet, že prahne po krvi. Sedel jsem klidné na svém koni a roztáčel velkou 
smyčku dána nud hlavou. Když se proti mně rozjel, vyrazil jsem i já. Když se 
vzdálenost mezi nami zmenšila asi nu čtyřicet stop, vyslal jsem proti němu ha­
dovité spirály lasa tuk prudce, že to vzduchem zafičelo jako vítr, pak jsem u- 
aKoči1 stranou, obrátil se a jediným trhnutím uzdy zastavil svého poslušného 
koně, jenž ae opřel pevne všemi čtyřmi jako přikovaný. Vzápětí se laso roztoči­
lo, ztuha napnulo a strhlo pana Sagramora ze sedla. Přísahám Bůh, bylo to něco 
ohromného.

Vo svete je nejpopulárnější to, co je nové. Lidé skákali do výšky samou 
radosti. Ze všech stran se ozývalo voláníi "Opakovat! Opakovat!"

A tak proti mne vyjelo ješte sedm rytířů u všichni skončili stejně, jako 
pan bagramor. Již jsem ai myslel, že jsem pokořil celé potulné rytířstvo, když 

jsem zaslechl signál trub a nový bojovník vjížděl do arény. Berlín se zrovna 
motal okolo mne a já neměl čas ho sledovat. Spatřil jsem, Že rytířem je opět 

psu Bagramor. Zároveň jsem zjistil, že moje laso je pryč. Ten starý partyka 
berlin mi ho vyfouk.

Král si všiml, že jsem beze zbraně, ale nakonec zdvihl ruku, ozvalo se za- 

troubeni, dlouhá čepel meče páně Sagramorova opsala ve vzduchu blýskavý oblouk, 
a byl to skutečna nádherný pohled, když se rozjel tryskem proti mně. Seděl jsem 

mlčky nu svém koni, ani jsem se nehnul. Lidé byli rozčileni, začali na mé kři­
čet abych utekl a zachránil se.

Necouvl jsem ani o píi, až ten letící přízrak byl ode mne vzdálen jen pátá 
nact kroků. Pak jsem teprve vytáhl z pouzdra u sedla svůj jezdecký revolver, 

zablýsklo se, zahřmela rána, a revolver byl již zase v pouzdře, dříve než někdo 
mohl říci, co se vlastně stalo.

Kůn bez jezdce proběhl kolem mne a opodál ležel na zemi pan Bagramor, na­
dobro mrtvý."

Po tomto vítězném boji vyzval Mistr na souboj všechny rytíře najednou, ně­

kolik jich zastřelil a ostatní se dali na útěk. Tím byla odstraněna, alespoň na 

nejukou dobu, jedna z největších překážek pokroku a moderního rozmachu průmys­

lu. V následujících letech ae pod Mistrovým vedením měnila tvář celé země.

V první řadě bylo zrušeno otroctví, daně byly rovnoměrně rozděleny. Mezi 

lidem ui získávaly popularitu telegraf, telefon, fonograf, šicí stroj a mnoho 
iiuych užitečných přístrojů. Budovalo se obchodní i válečné loistvo, Mistr se



dokonce zabýval myšlenkou vyelat výpravu, která by objevila Ameriku. Stavěly se 
železniční tratě, několik jich bylo záhy v provozu. Takovýto vývoj by asi po­
kračoval a dvacáté století by asi nastalo poněkud dříve (pokud se týká technic­
kého rozvoje), kdyby na Mistrovy úspěchy nehleděl nevraživě mocný nepřítel - 
cirkev.

Díky církevním intrikám došlo k boji mezi přívrženci krále Artuše a druži- 
nou rytíře Lancelota (to kvůli vztahu pana Lancelota ke královně Cinevře). Král 
Artuš v boji padl a došlo k boji několika skupin o vládu. Církev dala do klatby 
Mistra a všechny jeho přívržence a podařilo se jí proti nim sjednotit všechny 
rytíře. Do soupeřova tábora odchází i velká většina Mistrových žáků.

Ve velké bitvě se utkalo padesát čtyři Mistrových věrných e 25 000 rytíři. 
Samozřejmě, že se náporu rytířů bránili moderními metodami a tak ještě než za­
čal vlastní útok, nalezla velká část rytířstva smrt na drátěných překážkách, 
které byly napojeny elektrickým proudem. Zbytek rytířů zaútočil bezhlavě proti 
hlavnímu čelu Mistrova oddílu, to jest proti řadě výkonných kulometů. Výsledek 
na sebe nenechal dlouho čekat, Mistr a jeho přátelé se stali pány Anglie.

Ale při prohlídce padlých nepřátel byl Mistr jedním rytířem poraněn. Ulehl 
v jeskyni, která tvořila jeho hlavní stan a jeho největší přítel, Clarence, ho 
ošetřoval. Pomáhala mu jakási stařena. Jednou večer uviděl Clarence, jak staře­
na provádí nad spícím Mistrem jakési podivné kejkle. Na dotaz, co že to vlastně 

vyvádí, odpověděla)
"Zvítězili jste, ale Jste přemoženi! Všichni rytíři zahynuli nebo zahy­

nou - ale vy také! Všichni zemřete na tomto místě, - každý z vás - jen ON ne! 
On nyní spí a - bude spát celých třináct století. Já jsem Merlín!"

Na tomto místě zápisky, které za Mistra dopsal Clarence, končí.

Na následující straně přinášíme ukázku sice ne ještě zcela dokonalých, ale 
dozajista moderním duchem vedených článků z Camelotského týdeníku HOSANA (vy­
cházel s literární přílohou VULKÁN).
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- 1‘u'cátkcm piilštiho mésice vydá ze na cezía vypnava c.3, aby 
patlala po pana Suijn.amos.ovi, zvaním Le Vesóřyxtmnx^ly 
pa t'caba po panuSoys.amHs.ovi, zvaním Le V e s i ř o u s. 1/ čile, 
výplavy stoji jako vetitet pnostutý sytiň. z Cenveneho třavniku. 
Jemu publiku stáje pan ľ e s S a n t z Indie, jenž jí znám jako 
mlmunádné schopný, vzdetamj a dvojný řytíí a v každém ohtedu zna­
menitý bon.ee, jenž ani v bojí na život a na sms.t nikoho nezanmou- 
tí a dáte jako pomocný nytín pan Patamides, zvaný Sanacén, jenž 

vajimvjniizj a 'dinifn. oyanpvz osel -dpiiqťu lus^vnof uifiqipd^ zuvnoi/ 
u o v č b v n o p y . Tentokráte jde opravdu o tuhého. Nejde 
v Žádný vytet, všichni tito přebornici jsou odhodtáni na všecko 
a -mysly to krvavé vázne.

- Vypravení pohybu zesnutého parna Vat teanee , syna vé­
vody Comwatského, zabitého ryt-erskem souboji s "Obrem u z t o - 
v a tuho kasabace" minutého utenka ma pomezí. Začarovaně Pta- 
niny, byto svedeno rukám obtibeneho a osvědčeného máj itete pohřeb­
ního ustavu našeho poputas.na.ho spotuobeana p. M u m b t e h o , 
piavem zvaného k-iatem všech obstaravatetu pohřbů., mezi nimiž nens 
jediného, jenž by zarucennc vam tepe vyhovět při vystrij ení vaší 
poslední smutné cesty z tohoto stzaveho udotí, k uptne vaši, spoko­
jenosti, tez i oasa Hodiny, Můžeme jej všem našim čtenářům co nej- 
vneteji dopous.uc.it, poskytnete mu příležitost, a presve^dcíte se. 
l‘nl vyplavena pěti pohřbů v jednom týdnu šestý zdarma!

Pan b a r k e r jun., obtibeny správkar kovářských měchů, jest 
jiz zase doma, vaatac se z detsc cesty po našem okřesu a vyhtíži 
velmi osmaženy a zastxn.n.wvyztttmmnn^^ttZZZ ťiduním osvěžený a zo­
taveny po sve přaHdninove dovoteně, ktes.au stnáviti po chvatné 
známých kovannach v našem btižsim i vzdatenejšimokots. Naši cte- 
nasskou obec upozoHnujeme na jeho inseřat na naši dnešní zadní 
sťiane; 217.364

MÍSTNÍ ZVĚSTI 
doba - práce - události

dopous.uc.it
ktes.au

